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LUONNOS 

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS N:o …/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

ETA-sopimuksen liitteen XX (Ympäristö) muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja 

erityisesti sen 98 artiklan, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Hiilidioksidipäästöjen säätömekanismin perustamisesta rajalle, jäljempänä ’CBAM’, 

10 päivänä toukokuuta 2023 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 

2023/9561 olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(2) Asetuksen (EU) 2023/956 muuttamisesta rajalle perustetun hiilidioksidipäästöjen 

säätömekanismin yksinkertaistamisen ja vahvistamisen osalta 8 päivänä lokakuuta 2025 

annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2025/20832 olisi otettava osaksi 

ETA-sopimusta. 

(3) Asetuksessa (EU) 2023/956 edellytetään sellaisten tullitietojen ja -järjestelmien käyttöä 

EU:n tulliliitossa, jotka eivät kuulu ETA-sopimuksen soveltamisalaan. Sopimuspuolet 

kuitenkin tunnustavat, että EFTA-valtioiden on sitouduttava mukauttamaan kansallista 

lainsäädäntöään sen varmistamiseksi, että CBAM toimii yhdenmukaisesti koko Euroopan 

talousalueella. 

  

 

1 EUVL L 130, 16.5.2023, s. 52. 
2 EUVL L, 2025/2083, 17.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
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(4) Jotta asetusta (EU) 2023/956 voitaisiin soveltaa yhdenmukaisesti koko Euroopan 

talousalueella, asetuksen (EU) 2023/956 soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden alkuperän 

määrittäminen ja tavaroiden luokittelu on yhdenmukaistettava koko Euroopan 

talousalueella. Unionissa tavaroiden alkuperän määrittäminen ja tavaroiden luokittelu 

määritellään asetuksen (EU) N:o 952/2013 59 artiklassa tarkoitettujen muuta kuin 

etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevien sääntöjen sekä tariffi- ja 

tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) 

N:o 2658/87 liitteessä I vahvistetussa yhdistetyssä nimikkeistössä lueteltujen CN-koodien 

mukaisesti. Saattaessaan asetuksen (EU) 2023/956 osaksi asiaankuuluvaa kansallista 

lainsäädäntöään EFTA-valtioiden on annettava vastaavat säännöt, jotka ovat sisällöllisesti 

identtiset unionissa sovellettavien sääntöjen kanssa, ja varmistettava täysi yhdenmukaisuus 

koko Euroopan talousalueella. Unioni ilmoittaa EFTA-valtioille kaikista tavaraoiden 

muuta kuin etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevia sääntöjä, CN-koodeja ja 

täydentäviä Taric-alanimikkeitä koskevista muutoksista, jotka ovat merkityksellisiä 

asetuksen (EU) 2023/956 soveltamisalan määrittämisen kannalta. EFTA-valtioiden on 

varmistettava, että niiden kansallisessa lainsäädännössä olevat tavaroiden muuta kuin 

etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevat säännöt ja tavaroiden luokittelu, jotka ovat 

merkityksellisiä asetuksen (EU) 2023/956 soveltamisen kannalta, keskeytyksettä vastaavat 

unionissa sovellettavia sääntöjä ja että kyseisiä sääntöjä sovelletaan yhdenmukaisesti ja 

samanaikaisesti. EFTAn valvontaviranomainen seuraa ETA-sopimuksen 109 artiklan 

1 kohdan mukaisesti tarpeen mukaan asetuksen (EU) 2023/956 saattamista osaksi 

kansallista lainsäädäntöä ja sen täytäntöönpanoa EFTA-valtioissa, jotta voidaan varmistaa 

mainitun asetuksen yhdenmukainen soveltaminen kaikkialla Euroopan talousalueella. 
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(5) Tulot CBAM-todistusten myynnistä EFTA-valtioihin sijoittautuneille CBAM-ilmoittajille 

kertyvät EFTA-valtioille. 

(6) Sopimuspuolet tunnustavat tehokkaan ja automaattisen tietojenvaihdon merkityksen 

asetuksen (EU) 2023/956 mukaisten velvoitteiden täyttämiseksi, säätävät kyseisen 

asetuksen mukaisesta täytäntöönpanosta ja sopivat tekevänsä yhteistyötä tehokkaan 

tietojenvaihdon alalla. EFTA-valtioiden tulliviranomaisten on ilmoitettava asetuksen (EU) 

2023/956 velvoitteiden täyttämiseksi tarvittavat tullitiedot CBAM-rekisteriin käyttäen 

samaa muotoa kuin EU:n jäsenvaltiot täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 liitteen 

21–03 nojalla. 

(7) Kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmän toteuttamisesta unionissa 

annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/87/EY on otettu osaksi 

ETA-sopimusta ETA:n sekakomitean päätöksellä N:o 146/2007. Kyseisen direktiivin 

25 artikla, sellaisena kuin se on sisällytettynä ETA-sopimuksen liitteessä XX olevaan 

21al kohtaan, muodostaa oikeusperustan asetuksen (EU) 2023/956 2 artiklan 6 kohdan 

a alakohdassa tarkoitettujen sopimusten tekemiselle. Kun tällaisia sopimuksia sovelletaan 

asetuksen (EU) 2023/956 nojalla, sovelletaan myös EFTA-valtioiden ja niiden 

toiminnanharjoittajien syrjimättömyyttä koskevan ETA:n sekakomitean päätöksen 

N:o 146/2007 johdanto-osan 17 kappaletta. 
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(8) ETA-sopimuksen liite XX olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Lisätään ETA-sopimuksen liitteessä XX olevan 21azt kohdan (komission täytäntöönpanopäätös 

(EU) 2024/3098) jälkeen seuraava: 

”21azu. 32023 R 0956: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/956, annettu 

10 päivänä toukokuuta 2023, hiilidioksidipäästöjen säätömekanismin perustamisesta rajalle 

(EUVL L 130, 16.5.2023, s. 52), sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

- 32025 R 2083: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2025/2083, annettu 

8 päivänä lokakuuta 2025 (EUVL L, 2025/2083, 17.10.2025). 

Tätä sopimusta sovellettaessa asetusta koskevat seuraavat mukautukset: 

a) Lisätään 1 artiklan 1 ja 2 kohdassa ilmaisun ”unionin tullialueelle” jälkeen ilmaisu 

”tai EFTA-valtioiden tullialueille”. 

b) Muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohdassa ja 2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa asetuksen (EU) 

N:o 952/2013 256 artiklaan tehdyn viittauksen jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen tullilainsäädännön 

mukaisissa vastaavissa menettelyissä”; 

ii) lisätään 1, 2 ja 7 kohdassa ilmaisun ”unionin tullialueelle” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden tullialueelle” ja 2 kohdassa ilmaisun ”unionin tullialueeseen” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden tullialueeseen”; 
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iii) lisätään 2 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti: 

”Tätä asetusta sovelletaan myös 

a) liitteessä I lueteltuihin kolmannen maan alkuperätavaroihin, kun 

kyseisistä tavaroista asetuksen (EU) N:o 952/2013 256 artiklassa 

tarkoitetussa sisäisessä jalostusmenettelyssä saatuja jalostettuja tuotteita 

tuodaan EFTA-valtion tullialueelle, edellyttäen että nämä tuotteet on 

maahantuotu jonkin EFTA-valtion tullialueelle, ja 

b) EFTA-valtioiden osalta liitteessä I lueteltuihin kolmannen maan 

alkuperätavaroihin, kun kyseisten valtioiden asiaankuuluvan 

lainsäädännön mukaisista vastaavista menettelyistä saatuja jalostettuja 

tuotteita tuodaan unionin tullialueelle, edellyttäen että nämä tuotteet on 

maahantuotu kyseiselle tullialueelle.”; 
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iv) lisätään 4 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, tätä asetusta ei sovelleta 

kolmansien maiden alkuperätavaroihin, jotka on aiemmin luovutettu vapaaseen 

liikkeeseen unionin tai EFTA-valtion tullialueella, edellyttäen että tulli-

ilmoituksen antaja mainitsee seuraavassa tulli-ilmoituksessa, että tavarat on 

aiemmin luovutettu vapaaseen liikkeeseen. 

Tulli-ilmoituksen antajan on sen tulliviranomaisen pyynnöstä, johon tavarat 

tuodaan, asetettava saataville asiakirjat tai tiedot, jotka osoittavat, että tavarat 

on aiemmin luovutettu vapaaseen liikkeeseen unionin tai EFTA-valtion 

tullialueella. Tulli-ilmoituksen antajan vastuulla on varmistaa, että nämä 

todisteet ovat saatavilla tulli-ilmoituksen antamisajankohtana.”; 

v) muutetaan 5 kohta seuraavasti: 

i) lisätään ilmaisun ”(EU) N:o 952/2013 59 artiklassa tarkoitettujen muuta 

kuin etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevien sääntöjen” jälkeen 

ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisten asiaankuuluvien sääntöjen”; 
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ii) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Viimeistään 45 päivää ennen asetuksen (EU) N:o 952/2013 59 artiklassa 

tarkoitettujen muuta kuin etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää 

koskevien sääntöjen muutosten voimaantuloa unionissa unioni ilmoittaa 

ehdotetuista muutoksista EFTA-valtioiden pysyvälle komitealle. 

EFTA-valtioiden on 45 päivän kuluessa ilmoituksen vastaanottamisesta 

muutettava asiaankuuluvan kansallisen lainsäädäntönsä sääntöjä, jotta 

kyseisiä muutoksia sovellettaisiin yhdenmukaisesti ja samanaikaisesti. 

ETA:n sekakomitealle ilmoitetaan näistä päätöksistä, ja se julkaisee 

määräajoin luettelon päätöksistä Euroopan unionin virallisen lehden 

ETA-täydennysosassa.”; 

vi) lisätään 12 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Kun unioni tekee tässä artiklassa tarkoitetun sopimuksen, unioniin ja 

EFTA-valtioihin sijoittautuneiden CBAM-ilmoittajien välillä ei tehdä eroa. 

Unioni tiedottaa EFTA-valtioille varhaisessa vaiheessa tässä artiklassa 

tarkoitettujen sopimusten neuvottelemisesta ja tekemisestä 9 artiklan 

soveltamiseksi.”; 
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vii) lisätään kohta seuraavasti: 

”13. Jotta tavarakoodeja voitaisiin soveltaa yhdenmukaisesti ja 

samanaikaisesti tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden 

yksilöimiseksi, sovelletaan seuraavaa: 

Viimeistään 45 päivää ennen asetuksen (ETY) N:o 2658/87 mukaisten, 

tämän asetuksen liitteessä I lueteltujen CN-koodien muutosten 

voimaantuloa unionissa unioni ilmoittaa ehdotetuista muutoksista 

EFTA-valtioiden pysyvälle komitealle. EFTA-valtioiden on 45 päivän 

kuluessa ilmoituksen vastaanottamisesta muutettava vastaavia 

tavarakoodeja kansallisessa lainsäädännössään, jota sovelletaan tämän 

asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden tuontiin 

EFTA-valtioiden tullialueille. ETA:n sekakomitealle ilmoitetaan näistä 

päätöksistä, ja se julkaisee määräajoin luettelon päätöksistä Euroopan 

unionin virallisen lehden ETA-täydennysosassa. 
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Kun unioni käyttää neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 mukaisia 

enintään 10-numeroisia Taric-tavarakoodeja tämän asetuksen 

soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden yksilöimiseksi, EFTA-valtioiden 

on sisällytettävä vastaavat lisänumeroita sisältävät koodit kansalliseen 

lainsäädäntöönsä, jota sovelletaan tämän asetuksen soveltamisalaan 

kuuluvien tavaroiden tuontiin EFTA-valtioiden tullialueille. Unioni 

ilmoittaa viimeistään 45 päivää ennen tällaisten Taric-tavarakoodien 

voimaantuloa unionissa EFTA-valtioiden pysyvälle komitealle kyseisistä 

Taric-tavarakoodeista, ja EFTA-valtioiden on tehtävä 45 päivän kuluessa 

ilmoituksen vastaanottamisesta tarvittavat muutokset kansalliseen 

lainsäädäntöönsä, jota sovelletaan tämän asetuksen soveltamisalaan 

kuuluvien tavaroiden tuontiin EFTA-valtioiden tullialueille. 

Unioni ilmoittaa ilman aiheetonta viivytystä EFTA-valtioiden pysyvälle 

komitealle sähköisten tulliasiakirjojen viitetiedot, todistusvaatimukset ja 

sovellettavat poikkeukset, jotka ovat merkityksellisiä tämän asetuksen 

soveltamisen kannalta, mukaan lukien tällaisten tietoelementtien 

päivitykset. EFTA-valtioiden on myös ilmoitettava komissiolle tällaisten 

elementtien vastaavasta täytäntöönpanosta ja varmistettava 

yhdenmukaisuus ja yhteentoimivuus. 
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EFTA-valtioiden tullialueille tuodut tavarat luokitellaan kunkin valtion 

asiaankuuluvan kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jonka on 

vastattava täysin tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluviin tavaroihin 

unionissa sovellettavia tavarakoodeja.” 

c) Muutetaan 3 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 4 alakohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 201 artiklassa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisissa vastaavissa menettelyissä”; 

ii) lisätään 6 alakohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 4 artiklassa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvassa 

kansallisessa lainsäädännössä määriteltyjä EFTA-valtioiden tullialueita”; 

iii) lisätään 7 alakohdassa ilmaisun ”unionin tullialueen” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden tullialueiden”; 

iv) lisätään 10 alakohdassa ilmaisun ”delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 

1 artiklan 48 alakohdassa määriteltyä luonteeltaan kaupallisten tavaroiden 

todellista arvoa” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta itse tavaroiden 

hintaa, kun tavarat myydään vietäviksi EFTA-valtioiden tullialueelle, pois 

lukien kuljetus- ja vakuutuskustannukset, paitsi jos ne sisältyvät hintaan eikä 

niitä ilmoiteta erikseen laskussa, sekä kaikki muut verot ja maksut, jotka 

tulliviranomaiset voivat todentaa mistä tahansa yhdestä tai useammasta 

asiaankuuluvasta asiakirjasta”; 

  



 

 

11476/26 ADD 1    13 

 RELEX.4  FI 
 

v) lisätään 14 alakohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 artiklan 

1 alakohdassa määriteltyjä jäsenvaltioiden tullihallintoja” jälkeen ilmaisu ”tai 

tullilainsäädännön soveltamisesta vastaavia EFTA-valtioiden tullihallintoja ja 

muita sellaisia EFTA-valtioiden viranomaisia, joilla on kansallisen 

lainsäädännön perusteella oikeus soveltaa tiettyä tullilainsäädäntöä”; 

vi) lisätään 15 alakohdassa ilmaisun ”delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 

175 artiklan 5 kohdan mukaisen päätöstilityksen” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden osalta niiden kansallisen lainsäädännön mukaiset 

asiaankuuluvat asiakirjat” ja ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 

18 artiklan mukaisesti” jälkeen ”tai tulliedustaja EFTA-valtioiden kansallisen 

lainsäädännön mukaisesti”; 

vii) lisätään 16 alakohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 5 artiklan 

15 alakohdassa” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden 

asiaankuuluvassa kansallisessa tullilainsäädännössä”; 

viii) korvataan 18 alakohdassa ilmaisu ”unionin lainsäädännössä tai kansallisessa 

lainsäädännössä” ilmaisulla ”ETA-sopimuksessa tai kansallisessa 

lainsäädännössä”; 

ix) lisätään 20 alakohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 9 artiklan 

mukaisesti” jälkeen ilmaisu ”, tai EFTA-valtioiden osalta niiden 

asiaankuuluvan kansallisten lainsäädännön mukaista yritystunnistetta”. 
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d) Lisätään 4 artiklassa, 5 artiklan 1 ja 5 kohdassa, sekä 26 artiklan 2 ja 4 kohdassa 

ilmaisun ”unionin tullialueelle” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden tullialueille”. 

e) muutetaan 5 artikla seuraavasti: 

i) 1 a kohdassa 

a) lisätään ilmaisun ”välillisen tulliedustajan” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaisen tulliedustajan” ja 

ilmaisun ”välillinen tulliedustaja” ensimmäisen esiintymän jälkeen 

ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden kansallisen lainsäädännön mukainen 

tulliedustaja”; 

b) lisätään ilmaisun ”välillinen tulliedustaja” toisen esiintymän jälkeen 

ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden kansallisen lainsäädännön mukainen 

tulliedustaja”; 

c) lisätään ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 18 artiklan” jälkeen 

ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön”; 

ii) lisätään 2 kohdassa ilmaisun ”välillisen tulliedustajan” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaisen tulliedustajan” ja 

2 a kohdassa ilmaisun ”välillinen tulliedustaja” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden kansallisen lainsäädännön mukainen tulliedustaja”, ilmaisun 

”välilliseen tulliedustajaan” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden kansallisen 

lainsäädännön mukaiseen tulliedustajaan” ja ilmaisun ”välillisen tulliedustajan” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden kansallisen lainsäädännön mukaisen 

tulliedustajan”; 
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iii) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EFTA-valtioihin sijoittautuneiden CBAM-ilmoittajien on rekisteröitävä 

EORI-numero ennen liitteessä I lueteltujen tavaroiden tuontia unionin 

tullialueelle seuraavissa tapauksissa: 

a) jos tulli-ilmoitus annetaan tuojan nimissä; tai 

b) jos tulli-ilmoituksen antaa välillinen tulliedustaja käyttäen tuojan 

CBAM-valtuutusnumeroa.”; 

iv) lisätään 5 kohtaan alakohta seuraava: 

”i) muun sopimuspuolen käyttämä yritystunniste.”; 

v) lisätään 7 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Talouden toimijoiden, joille on annettu muun sopimuspuolen yritystunniste, 

on ilmoitettava asiasta asianomaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle.” 

f) lisätään 5 artiklan 5 kohdan b alakohdassa, 14 artiklan 2 kohdan b alakohdassa, 

17 artiklan 4 kohdan b alakohdassa ja 25 artiklan 2 kohdassa ilmaisun 

”EORI-numero” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta asiaankuuluva 

kansallisen lainsäädännön mukainen yritystunniste” ja ilmaisun ”EORI-numeroa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta asiaankuuluvan kansallisen 

lainsäädännön mukaista yritystunnistetta”. 
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g) Muutetaan 6 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 3 kohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 256 artiklassa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisissa vastaavissa menettelyissä”; 

ii) lisätään 3 kohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 205 artiklassa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisissa vastaavissa säännöissä”; 

iii) lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 259 artiklassa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisissa vastaavissa säännöissä”; 

iv) lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”unionin tullialueen” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden tullialueiden”; 

v) lisätään 5 kohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 203 artiklassa” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden asiaankuuluvan kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisissa vastaavissa säännöissä”. 
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h) Lisätään 12 artiklaan virke seuraavasti: 

”Lisäksi komissio avustaa tarvittaessa EFTAn valvontaviranomaista ja 

EFTA-valtioiden toimivaltaisia viranomaisia ja toimii yhteistyössä niiden kanssa, 

jotta voidaan varmistaa samantasoinen yhteistyö ja edistää riittävää tietojenvaihtoa 

EFTA-valtioiden ja EU:n jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten välillä sekä 

EFTA-valtioiden toimivaltaisten viranomaisten ja EFTAn valvontaviranomaisen 

välillä.” 

i) Muutetaan 13 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohdassa ilmaisun ”komission” jälkeen ilmaisu ”tai EFTAn 

valvontaviranomaisen” ja ilmaisun ”komissio” jälkeen ilmaisu ”tai EFTAn 

valvontaviranomainen”; 

ii) muutetaan 2 kohta seuraavasti: 

a) lisätään ilmaisun ”komissio” jälkeen ilmaisu ”ja EFTAn 

valvontaviranomainen”; 

b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”EFTA-valtioiden osalta ei sovelleta tietojen jakamista Euroopan 

syyttäjänviraston kanssa.”; 

iii) korvataan ilmaisu ”unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön” ilmaisulla 

”ETA-sopimuksen tai kansallisen lainsäädännön”. 
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j) Lisätään 14 artiklan 1 kohdassa ilmaisun ”toimivaltaisten viranomaisten” jälkeen 

ilmaisu ”ja tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomaisten”. 

k) Lisätään 15 artiklan 2 kohdassa ilmaisun ”asianomaisille toimivaltaisille 

viranomaisille” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioihin sijoittautuneiden CBAM-

ilmoittajien osalta EFTAn valvontaviranomaiselle”. 

l) Muutetaan 17 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 2 kohdan d alakohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 

9 artiklan mukaisesti” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta 

yritystunniste asiaankuuluvan kansallisen lainsäädännön mukaisesti”; 

ii) lisätään 4 kohdan b alakohtaan seuraava: ”ja tarvittaessa muun sopimuspuolen 

yritystunniste;”; 

iii) lisätään 7 a kohdassa ilmaisun ”31 päivänä maaliskuuta 2026” jälkeen ilmaisu 

”tai EFTA-valtioihin sijoittautuneiden tuojien ja EFTA-valtioiden tullialueille 

suuntautuvan tuonnin osalta viimeistään 31 päivänä maaliskuuta 2027”. 

m) Muutetaan 19 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Kun komissio suorittaa EFTA-valtioihin sijoittautuneisiin CBAM-ilmoittajiin 

liittyviä tarkastustehtäviä, se ilmoittaa EFTAn valvontaviranomaiselle kaikista 

EFTA-valtioihin sijoittautuneisiin CBAM-ilmoittajiin liittyvistä 

sääntöjenvastaisuuksista. Lisäksi EFTAn valvontaviranomainen voi tarkastella 

EFTA-valtioihin sijoittautuneita CBAM-ilmoittajia koskevia 

CBAM-ilmoituksia.”; 
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ii) lisätään 2 kohdan toiseen alakohtaan virkkeet seuraavasti: 

”EFTAn valvontaviranomainen suorittaa kaikki EFTA-valtioihin 

sijoittautuneiden CBAM-ilmoittajien tiloissa tehtävät tarkastukset. Komission 

virkamiehiä ja muita sen valtuuttamia henkilöitä voidaan kutsua osallistumaan 

tarkkailijoina.”. 

n) Muutetaan 20 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

i) lisätään toisessa alakohdassa ilmaisun ”komissiolla” jälkeen ilmaisu 

”, EFTA-valtioihin sijoittautuneiden CBAM-ilmoittajien osalta tapauksen 

mukaan EFTAn valvontaviranomaisella”; 

ii) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Edellyttäen, että EFTA-valtiot ja komissio omaan lukuunsa ja jäsenvaltioiden 

puolesta tekevät sopimuksen, jolla EFTA-valtiot liittyvät 

yhteishankintasopimukseen yhteisen keskuskauppapaikan hankkimiseksi, 

EFTA-valtiot osallistuvat tämän kohdan mukaiseen yhteiseen toimeen.”. 

o) Muutetaan 25 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohtaan virke seuraavasti: ”Tätä tarkoitusta varten ja odotettaessa 

EFTA-valtioiden liittymistä EU CSW-CERTEX-järjestelmään komissio 

varmistaa, että EFTA-valtioiden tulliviranomaisilla on oikeus tarkastella 

CBAM-rekisterissä olevia CBAM-valtuutuksia koskevia tarvittavia tietoja 

viikoittain.”; 
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ii) muutetaan 2 kohta seuraavasti: 

a) lisätään ilmaisun ”ilman eri toimenpiteitä” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden osalta määräajoin ja, jos se on käytännössä mahdollista, 

ilman eri toimenpiteitä”; 

b) lisätään ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 56 artiklan 5 kohdan 

nojalla perustetun valvontamekanismin avulla” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden osalta asiaankuuluvan toiminnon avulla, jonka komissio 

on asettanut saataville CBAM-rekisterissä tullitapahtumia koskevien 

tietojen lataamiseksi soveltuvassa rakenteessa ja muodossa”; 

c) lisätään ilmaisun ”kahdeksannumeroinen CN-koodi” jälkeen ilmaisu ”tai 

EFTA-valtioiden osalta niiden kansallisen lainsäädännön mukainen 

tavarakoodi”; 

d) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Sopimuspuolten on vaihdettava säännöllisesti tietoja valtuutettujen 

CBAM-ilmoittajiensa ja -tuojiensa henkilöllisyydestä tämän asetuksen 

soveltamiseksi.”; 

iii) lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”asetuksen (EU) N:o 952/2013 12 artiklan 

1 kohdan” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden kansallisen 

tullilainsäädännön mukaisten asiaankuuluvien sääntöjen”; 

iv) korvataan 5 kohdassa ilmaisu ”asetusta (EY) N:o 515/97” ilmaisulla 

”ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 11”. 
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p) Lisätään 25 a artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Kun komissio suorittaa EFTA-valtioihin sijoittautuneisiin tuojiin liittyviä 

valvontatehtäviä tämän artiklan nojalla, se ilmoittaa EFTAn valvontaviranomaiselle 

kaikista EFTA-valtioihin sijoittautuneisiin tuojiin liittyvistä sääntöjenvastaisuuksista 

ja voi pyytää EFTAn valvontaviranomaiselta asiaankuuluvia tietoja, jos ne ovat 

tarpeen komission tämän artiklan mukaisten tehtävien suorittamiseksi. Lisäksi 

EFTAn valvontaviranomainen valvoo yhtenäistä massaperusteista kynnysarvoa 

EFTA-valtioihin sijoittautuneiden tuojien osalta.” 

q) Muutetaan 27 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 1 kohdassa ja 5 kohdan toisessa virkkeessä ilmaisun ”komissio” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioihin sijoittautuneiden tuojien osalta EFTAn 

valvontaviranomainen” ja 4 kohdan toisessa virkkeessä ilmaisun ”komissiolle” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioihin sijoittautuneiden tuojien osalta EFTAn 

valvontaviranomaiselle”; 

ii) lisätään 2 kohdan a alakohdassa ilmaisun ”joita ei lueteltu liitteessä I,” jälkeen 

ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta kansallisiin tavarakoodeihin, jotka eivät 

kuulu liitteen I soveltamisalaan”. 

r) Muutetaan 36 artikla seuraavasti: 

i) lisätään 2 kohdan a alakohtaan virkkeet seuraavasti: ”EFTA-valtioiden osalta 5, 

14, 16 ja 17 artiklaa sovelletaan 1 päivästä syyskuuta 2026. Asetuksen 10 ja 

10 a artiklaa sovelletaan 1 päivästä joulukuuta 2026.” 

ii) lisätään 2 kohdan b alakohdassa ilmaisun ”1 päivästä tammikuuta 2026” 

jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta 1 päivästä tammikuuta 2027.”. 
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s) Lisätään liitteessä I olevassa 1 kohdassa ilmaisun ” asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 

vahvistettuja CN-koodeja” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta niiden 

asiaankuuluvan kansallisen lainsäädännön mukaisia vastaavia tavarakoodeja”. 

t) Lisätään liitteen II otsikkoon virke seuraavasti: 

”EFTA-valtioiden osalta tavarat on yksilöitävä vastaavilla tavarakoodeilla niiden 

asiaankuuluvan kansallisen lainsäädännön mukaisesti.” 

u) Poistetaan liitteessä III olevasta 1 kohdasta ilmaisut ”Islanti” ja ”Norja”. 

v) Tätä asetusta ei sovelleta Liechtensteiniin.” 

2 artikla 

Asetusten (EU) 2023/956 ja (EU) 2025/2083 islanniksi ja norjaksi laaditut tekstit, jotka julkaistaan 

Euroopan unionin virallisen lehden ETA-täydennysosassa, ovat todistusvoimaisia. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan […] päivänä […]kuuta […] tai neljäntenätoista päivänä sen jälkeen, kun 

viimeinen ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan mukainen ilmoitus on tehty ETA:n 

sekakomitealle*, sen mukaan, kumpi ajankohta on myöhäisempi. 

  

 

* [Valtiosäännön asettamista vaatimuksista ei ole ilmoitettu.] [Valtiosäännön asettamista 

vaatimuksista on ilmoitettu.] 
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4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja 

ETA-täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä […] päivänä […]kuuta […]. 

 ETA:n sekakomitean puolesta 

 Puheenjohtaja 

 ETA:n sekakomitean 

 sihteerit 
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Islannin ja Norjan julistus päätökseen N:o xx/2026 [tämä päätös],  

jolla asetus (EU) 2023/956 otetaan osaksi ETA-sopimusta 

Asetusta (EU) 2023/956 sovelletaan tavaroihin, jotka tuodaan tekosaarelle, kiinteälle tai kelluvalle 

rakennelmalle tai muulle rakennelmalle, joka sijaitsee mannerjalustalla tai talousvyöhykkeellä. On 

muistettava, että tällaisten säädösten, joiden soveltaminen perustuu poikkeustapauksiin, ottaminen 

osaksi ETA-sopimusta ei vaikuta siihen, että ETA-sopimusta sovelletaan 126 artiklan mukaisesti 

EFTA-valtioiden alueisiin. 
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